
РУССКИЕ ТЕКСТЫ О КРОВОСМЕСИТЕЛЕ 

Г. Суперфин (Тартуский ГУ) 

По сложившемуся в современной науке мнению, которое 
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не расходится с мнением ученых прошлого, понятие инцеста 
достаточно архаично и связано с противопоставлением челове
ческих организаций всем остальным. 

Термины для инцеста имеют словообразовательными моде
лями в европейских языках двучленные композиты, где одним из 
компонентов являются изоморфные в данном случае "кровь" 
"род", "честь"; другим - "грех", "порча", "помеха". 

Вводится понятие "инцестная ситуация". 
Рассматривается отражение инцестных ситуаций в твор

честве европейских народов. 
Сводятся воедино мысля ученых, посвятивших свои ра

боты славянским памятникам с инцестной ситуацией. 
Русская письменная традиция знает следующие тексты: 

П о в е с т ь о папе Григории, 
Л е г е н д у об Андрее Критском. 
С к а з а н и е о б Иуде-предателе. 

("Повесть о царевиче Велиаме" ХVIII века в докладе не рассмат
р и в а е т с я ) . 

На основании дистрибутивного анализа этих произведений 
реконструируются возможные пратексты. Для проверки результа
тов привлекаются данные фольклора разных народов. 

В докладе также рассматриваются отдельные вопросы, 
связанные с некоторыми мотивами наших текстов: 

а) идея "коллективного греха", где коллектив - семья 
(род), куда также включается институт кумовства. (Грех па
дает на весь коллектив, освобождает же его от греха один че
ловек из этого коллектива); 

б) общебалканские и циркумбалканские сюжеты, построен
ные на инцестной ситуации. 
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